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4 . 4 . 8 . 1 .  G E N E RA L  R E MARKS  

D . C .  Laycock  

The Aus tronesian languages o f  t he Sepik and west ern Madang regions 
have b een very little s tudied ; all avai lab le material is lis ted in t he 
chapter on the hi s tory o f  res earch in these languages ( s ee 4 . 2 . 2 . ) .  
Thi s  arti c le draws heavi ly on material in these language s collected by 
Laycock during fieldwork in 19 70-7 1 ,  and on fieldwork carried out b y  
J .  Z ' graggen ( Anthropos Institute , Alexishafen ) .  I am grat eful for 
dat a  he has p laced at my disposal . .  The few papers of maj or s i gni ficance 
are ment ioned where relevant . 

Lay cock ( 19 7 3 a )  l i s t s  e leven Aust rones i an language s along the north­
west coast of Papua New Guinea,  in the area west of the Sepik mouth 
( which we may c all the Sepik coas t ) ,  and just east of the Sepik mouth , 
and on the offshore i s l ands . However , this list , b y  an overs igh t , omi t s  
the language o f  Medebur , and a l s o  treats Wogeo and Bam as a s ingle 
language . More recent work b y  Z ' graggen has e s t ab lished the independent 
s t atus of Bam .  Accordingly , we have to deal here with thirteen lan­
guages , which t ogether form s ome kind of subgroup within t he Oceanic 
group of Aus tronesian languages , but their exact status cannot b e  de­
termined w i thout much more w ork on other Austrones ian language s o f  the 
New Guinea area .  The languages further appear t o  sub group among them­
s e lves as follows : 
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I .  Wes tern ( sub- s ub ) group : 1 

l .  Sera 
2 .  Siss ano 
3 .  Tumleo 
4 .  Ali 
5 .  Ulau-Suain 

II . E as t ern ( sub- s ub ) group : 
6 .  Kairiru 
7 .  Kaiep 
8 .  Kis 
9 .  Wogeo 

1 0 . Bam 
ll . Sepa 
1 2 . Manam 
13 . Medebur 

The locati ons of the se languages can be found on the acc ompany ing maps 
( by J .  Z ' graggen ) .  

Lay cock ' s  dat a  cover the first eight languages only , b ut material 
collected by Z ' graggen on the remai nder confirms the s tatus of the s ub ­
group . According t o  Z ' graggen ( 19 71 ) , Manam , S e p a  and Medebur are off­
shoot s of a s ingle language , and the two former are in almost d i alect 
relationship t o  each other ( 7 3% lexical cognacy ) .  The reasons for other 
groupings are given in chapter 4 . 2 . 2 . on the history o f  research in the 
Aus t rone s ian languages of the Sepik Provinces . This chapter attemp t s  
t o  provide s ome of t h e  relevant dat a .  ( Further data o n  Manam , S e p a  and 
Medeb ur c an be found in 4 . 4 . 1 . ) 

Appended t o  this chapter i s  a comparative wordlist o f  fi fty it ems , 
chosen t o  i l lust rate b oth sound-changes w ithin the group , and deve lop­
ment s from Proto-Oceanic ( items from Grace 1969 ) . 2 Because of the 
select ion for high retent i o n ,  the wordl ists  give a great er impres sion 
of homogeneity than is  actually t he c as e ; b ut even s o  there s eems little 
j us t i fication for C apell ' s  ( l9 6 2b ) s t atement that the languages o f  this 
group are " characterised by paucity o f  Melane sian content " . 

A chart o f  typolo gi cal features i s  also appended , the data on Wogeo 
c oming from a few pages of Wogeo grammar compiled by t he anthropologi st 
H .  I an Hogb in ,  and placed at  my disposal by Arthur C ape l l ,  and confirmed 
by Z ' gragge n .  A l l  dat a o n  the languages B am ,  Sepa , Manam and Medebur 
have been supplied by Z ' graggen , as well as the Wogeo lexical dat a .  The 
orthography has in s ome cases  been s light ly modified to fit the con­
vent ions used for the two other language s .  The Manam material has b een 
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checked again s t  Gregersen ( 19 7 4 ) and s ome additional i t ems inc luded ; 
Bohm ( 19 75 ) , which inc ludes a Manam dict ionary , has not yet b een s een . 
All of the languages s hare s ome typologi cal feat ures , s uch as s ub j e c t­
prefixes on verbs , lack o f  an art i c le , adj ect ive following noun , suf­
fixed obj e ct pronouns on t ransit ive forms , and markers s imi lar to or 
identic al with the s e  to expres s ' alienab le ' pos sess ion ( in which t he 
pronoun form, or pronoun plus part i c le , follow s  or i s  s uffixed to the 
noun ) . The languages differ in the i r  numb er s y s t ems , in the pres ence 
or ab sence of a dual numb er and of an inclus ive/exc lus ive di stinc t ion , 
in the degree of morphologi cal complexity o f  subj ec t-prefixes t o  verb s , 
and in b as i c  word-order o f  free cons t ituents within the s entence - the 
las t feature correlating , e s s entia lly , with the split b etween the 
' western ' and ' eas tern ' groupings . These features are set out in the 
chart of typological features . The presence of pronominal s uffixes 
indicat ing ' inalienab le ' pos s es s ion , for instance , i s  s t rongly evidenced 
in the group only in the c as e  of ' b ody parts ' ,  and even here not in Kis , 
and perhaps not in Sera ( though the data i s  fragmentary ) .  The s ame 
marking w i th kinship terms i s  s trongly e videnced in the west ern group 
only in Ali ; it apparent ly occurs in S i s sano and Tumleo , but present-day 
informants seem t o  prefer the more general pos s e s s ive marking o f  noun 
plus ( somet imes modi fied ) pronoun suffix . Data for Ulau-Suain and 
Kairiru are inconclusive . Inalienab le kin pos s e ss ion does not oc cur in 
Kis , but is  found in the other languages of the eastern group . 

Features 6 and 7 in the chart deal w ith the univers ally pre s ent 
feature of sub j ect-marking in verbs , whi ch in the west ern group at least 
shows a numb er of unpredictable patterns , di ffering from verb t o  verb ; 
c f .  Schmi dt ( in S chnee 1920 , art l c le ' Melane s i s che' Sprachen ' )  : 

I n  mehreren Sprachen von Deut s c h- und Hollan d i s ch-Neuguinea  
i st di e s e r  Sub j ektausdruck zugl e i c h mit  der e v .  vorh anden 
gewe s enen  Verb alpart ikel so  eng mi t dem Aus l aut des  V erbal s t amme s 
ve r s c hmol z en , das s d i e  ver s c h i edenen Per sonenb e z e i chnung en 
wie Anlautve ran derungen des Verb a l s t amme s  e r s che inen . 

The corresponding markers in the eastern group have more t ransparent 
forms , and show less tendency to vary for tense - although informat ion 
on this feature is not complete .  

Finally , the numeral sys tems show an intere st ing grouping . The 
b inary s y s t ems ( with word for ' five ' )  are found only in the weste rnmos t  
members . The remaining l anguages all have , basically , a quinary system,  
but in s ome a distinct word for ' te n ' ( ' imperfect decimal system ' ) is  
found , whi le at least three o f  t he eastern languages show the somewhat 
unusual feature of a distinct word for ' s ix ' - ' s even ' b eing neverthe less 
' five p Lus two ' ,  and ' ten ' be ing ' two fives ' .  Data on this last point 
are lacking for Bam ,  Sepa , and Medebur . 
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On the phonologi cal leve l ,  all t he languages probab ly lack a voiced/ 

voiceless  distinct ion in s t op s ,  although there are some indeterminate 
areas that make it worthwhile preserving the d i s t inct i on for t he t ime 
b e ing . All languages o f  the western group s how a s t rong tendency t o  
palat alis at i on i n  certain contexts , a tendency that i s  s hared b y  
Kai riru . A l l  the language s except Kairiru and Wogeo have l o s t  POC * k  

when init ial ; init ial *p  i s  s omet imes retaine d ,  s ometimes lost , whi le 
initial * t  is  usually retained . 

Palat alisation of dent al/alveolar consonant s i s  found in Sera and 
S i s s ano only in the environment i - I ;  in Tumleo , all such c onsonants are 
pal at alised b e fore I i i ,  b ut palatal c onsonants are als o found p receding 
other vowels , and finally , as is als o the c ase in Ali and Ulau-Suain . 
Charac teri stic  of Kairiru i s  the development of [ t Y J t o  [ s J ,  w hi ch 
accounts for such Kairiru place names as ' Shagur ' and ' Sham ' . All 
oc currences o f  Kairiru [ s J  are treated in the wordli s t  as being t he 
sequence /5 1 / ,  b ut this may require revi sion . 

The final palat alisat ion in Sera and S i s s ano arises  in many ins t ances 
from the presence of a POC - * u ,  as i s  exemp l i fi ed by the following 
poss ib le s chema to account for the di ffering forms of the word for b ird : 

POC *man u k  - *man u  - *ma n l - *man l - *ma i n  -
1 2 3 4 5 

*m l a n - *m l a n - *m i e n - *m i e Q - *m l a Q 
6 7 8 9 10 

S t ate 5 i s  that o f  Sera and S i s s ano ( phonemicised as /ma i n/ ,  as the 
palat ali s at ion is  automat ic in this position ) . Stat e  7 is that of 
Kairiru , although speakers of one dialect have s imply man ( �s do also 
Woge o , Bam ,  and Manam ) ; s tate 8 i s  that o f  Tumleo , s t ate 10 that o f  Ali , 
and s tate 2 that of Sepa . The s ame pattern i s  seen in the w ord for 
wa ter ( POC * n d a n u { m » , and comparab le palatal i s at ion for Sera and S iss ano 
is exemplified by Sera u l t ,  S i s s ano t a ' u l t  ( POC * k u t u  Zous e ) , and S i s sano 
u i  1 ( POC * k u l u ( r ) breadfrui t ) .  The order of s ome o f  the s ound-changes 
s ugge s t ed ab ove could perhaps be reversed , but it  s eems that all mus t  
have occurred . It would s eem also that the Ulau-Suain and Kai riru 
diale ct forms ( ma n , r a n ) ari s e  from s t ate 7 by dropping the developed 
- 1 - ,  and not by s imply lOS ing the final V ( C )  from *man u ( k ) , * n d an u ( m ) ; 

b ut this is arguab le . 
Other ins t ances of palatalisat ion seem less explicable , as doe s t he 

s omewhat irregular development of Tumleo diphthongi s at ion ( * s u ( n ) s u  

breas t yield ing s a u s , but * Ru Qma ( q )  hous e yielding l ou m ) . Thes e  anom­
alies may di s appear when further data are avai lab l e .  
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Enough has b een s aid t o  give a b rief idea o f  the nature o f  t he Sepik 
region language s in general . A few b rief notes on the locat ion , 
speakers , and previous literature on the indi vidual language s follow ; 
a similar t abulat i on , with s ome further minor details , can b e  found in 
Laycock ( 19 7 3 ) . Populat ion figures for language s 1 to 8 are as o f  1 
January 19 70 ; b ut th is  is supplemented by census figures correct to May 
1 9 7 4  obt ained by Z ' graggen for al l languages of t he east ern group , and 
some of the wes tern group ; where the figure s di ffer , the s e c ond figure 
( in parenthe ses ) i s  that given by Z ' graggen . 

4 . 4 . 8 . 2 .  I N D I V I D UAL  G R O U P S  

4 . 4 . 8 . 2 . 1 .  WESTERN GROU P 

1 .  S E RA ( S e r ra , S s ia , S e r ) . Spoken by 4 3 2  people in three small vi l­
lages , Puindu , Rainuk , and Sarai , lying between S i s s ano and Le it ere on 
the north-west Sepik coas t .  In literat ure prior to Laycock ( 19 7 3 ) 
list e d , i f  at al l ,  as a diale ct o f  S i s s ano ( e . g . Friederic i 1912 , 19 1 3 ;  
Neuhau s s  1 9 11 ) ; see dis cus sion i n  4 . 2 . 2 .  

2 .  S I S S AN O  ( S i sano , S i s s anu , Ai s s ano , E i s s a no , Z is s ano ) . Spoken by 
4 32 0  ( 47 1 7 )  people in the villages o f  S i s s ano , Arop , Malol , and Teles , 
along the Sepik coast west of Aitape . Some diale ct divergences b etween 
village s ,  and b etween the hamlets o f  the first three villages , whi ch 
are very large . Some pos s ib le influence from the neighb ouring non­
Aus trone s i an languages of 0 10 and One as far as Malol village is  c on­
cerned ( see Lay cock 1 9 7 3  and 4 . 2 . 2 . ) ,  but the s pe c i fic s ugge s t ion o f  
the S i s s ano language a s  a who le b e ing very heavi ly influenced by the se 
languages , and by Warapu , i s  denied b y  Laycock (197-3b) .  Previous dat a 
cons i s t s  only o f  wordli s t s  by Erdweg ( 19 0 1 ) , Neuhaus s ( 19 11 )  and 
Friederi ci ( 19 12 ,  191 3 ) , reprinted by Churchill ( 1916 ) . Closely re lated 
to Sera . 

3 .  T UMLEO ( Tama ra ) . Spoken by 610  ( 6 7 5 )  people on t he i s l and of Tumleo 
( Tamara ) ,  o ff Ait ape , and in the relat ively new mainland sett lements 
of Raiyu and Yakoi ( east and west of Ait ape respect i vely ) .  Documented , 
b ut w i th arguab le phonology , in a grammar by S chultze ( 19 11 ) ; a b rief 
wordli st i s  given by Erdweg ( 19 0 1 ) . Dialect informat ion i s  s canty . 

4 .  AL I .  Spoken by 2 0 79 ( 2 118 ) peop le on the i s lands ( off Ait ape ) o f  
Ali , Ange l ,  and Se leo , and i n  the mainland vi llages o f  Paup , Yakamul 
No . 1 ,  and Yakamul No . 2 . The west ern s ide of Ali I s land speaks a di alect 
whi ch di ffers from the speech o f  the other Ali- speaking areas in various 
phono logical features , especially in the corre spondence of lsi  to Ihl 
in many ( b ut not all ) words . Brief grammar and further data are in 
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Klaffl and Vormann 19 0 5 , and a short wordlist  from Seleo and Paup in 

Erdweg 19 0 1 .  

5 .  ULAU-SUAIN ( U lau-S uen , Ulau-Sueng , Ulau- S u e in , S auve in ) . Spoken by 

1 2 7 1  ( 1 369 ) people in three village s , Ulau , Suai n No . 1 ,  and Suain No . 2 ,  
on the mainland e as t  of Aitape ( and eas t of Yakamul ) .  Previous data 
confined t o  a b rief wordlist by Erdweg ( 19 0 1 ) , and grammat ical notes 
and a wordli s t  by Klaffl and Vormann ( 19 0 5 ) , who regard Ulau-Suain as 
a dialect of Ali - t o  which it  s tands moderate ly c lose . 

4 . 4 . 8 . 2 . 2 .  EASTERN GROUP 

6 .  KAI R I RU . Spoken mainly on Kairiru I s land and part o f  Mus hu I s land , 
off Wewak , with s c attered settlements on the mainland oppos ite ; also 
s poken on Kares au and Yuo I s lands , although these is lands also contain 
some s peakers o f  Boike n .  Speakers numb er 2552 ( 2 8 11 ) ;  pub l i shed data 
cons i s t  only of short texts by Schmidt ( 19 07 , 1909 ) ,  although C apel l  
( 19 7 1 )  ment ions that h e  p repared a ( presumab ly extensive ) Kairiru 
vocabulary in 19 5 0 .  

7 .  KAIE P  ( T e r eb u , Turu p u ,  S amap , S umup ) . Spoken b y  a total of approx­
imat ely 3 0 0  people living mainly in the village of Kaiep ( east o f  
Wewak ) , b ut a l s o  s c att ered throughout Terebu and S amap vi llages , s t i l l  
further t o  the east . No pub li shed dat a ,  although o c c as ionally ment ioned 
( by ,  e . g . , Gehberger ( 19 50 » . Fair ly closely related to Kairiru . 

8 .  K I S .  Spoken only in Ki s village ( 216 inhabit ant s )  immediat ely wes t 
o f  Murik Lakes ( which form part o f  the Sepik River delta ) . No previous 
dat a ,  and apparently first mentioned as an Aus tronesian-speaking village 
by C apell ( 19 6 2 a ), on the b as is of comments supplied by Laycock . Closer 
re lationships are perhaps to b e  s ought among the island languages of 
Wogeo or Manam; local t radi tion favours the second pos sibi lity , b ut the 
l inguistic  evidence o ffers little support for this view . 

9 .  WOGEO (Wokeo , Vokeo ) .  Spoken on the islands of Wokeo and Koil in 
the Les s er Schouten group north of t he Sepik River delt a ;  total s peakers 
1 2 3 7 . Linguistic  data only in recently-pub lished text s by Gagin ( 19 7 2 ) , 
and fieldnotes of Z ' graggen ; the pub l i shed anthropological material o f  
H .  I an Hogb in ( see b ib liography , various dat e s ) cont ains usab l e  dat a ,  
and a few page s of h i s  unpub lished notes have been examined in pre­
paring this paper .  

1 0 .  B AH .  Spoken on the i s l ands o f  Wei , Blupblup , Kadovar , and Bam , 
east of Wokeo and Koi l ;  formerly regarded as a dialect o f  Wogeo ( by , 
e . g . , Hogb in - s ee b ibliography ) b ut establi shed as a s eparat e  language 
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b y  Z ' graggen who s ays ( personal communication ) t hat it  i s  more closely 
re lated to Manam than t o  Wogeo . Population 1 4 5 5 . 

11 . SEPA . Spoken in the two �ainland vi llages o f  Sepa and Wanam , op­
posite Manam Is land , by approximately 2 6 5  people ; very c losely related 
to Manam, according to Z ' graggen ( 197 1 ) . For further i nformat i on , see 
contributions 4 . 2 . 3 . and 4 . 4 . 1 . by Z ' graggen in this volume . 

1 2 .  MANAM . Spoken b y  5 5 7 2  people in 1 6  villages on Manam ( Vulcan ) 
I sland and Boi s a  I s land ; little previous pub l i shed data , but for such 
as there are see contributi ons 4 . 2 . 3 .  and 4 . 4 . 1 . by  Z ' graggen in this 
volume , and Z ' graggen ( 19 7 1 )  ( where the p ronouns are given ) . A dic­
t i onary by Bohm ( 19 7 5 )  i s  avai lab le , and a b rief grammat ical s tatement 
has re cen t ly b een prepared by Gregersen ( 19 7 4 ) .  

1 3 .  MEDE BUR . Spoken in the mainland village s o f  Medeb ur and Toto , w ith 
a comb ined p opulation of 4 2 9 ; li sted as Mel anes ian by Holtker ( 19 3 7 ) ;  
no other pub li shed informati on apart from Z ' graggen ( 19 7 1 ) .  

I t  will be  seen from this very b rief pre s entation that a great deal 
of work s t i l l  remains to be  undertaken in the Austronesian language s 
of the Sepik region . 
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N O T  E S 

1 .  In Lay cock 1 9 7 3 ,  an uncorrected misprint t ransformed t he ' wes t ern ' 
group into the ' eastern ' , and vice vers a .  Z ' graggen propose s t he names 
' Ai tape Sub - Group ' for the western group , and ' Schouten Sub-Group ' for 
the e as t ern ; t he ent ire group he calls ' Wewak Austrones ian ' .  

2 .  The POC forms are intended t o  b e  suggest ive o f  the pos s ible origins 
of the words l i s t ed , and are not to be regarded as b eing de fini tive ; 
nor are the forms cited nece s s arily those from whi ch the words o f  the 
Sepik Coast languages are derived , as Grac e ' s  reconst ruc tions come from 
a variety of groups within Oceani a .  The meanings of the POC forms are 
not cited here , b ut in many cases t hey differ from the English key word 
given - not e es pecially POC *mp - an u pe  aaterp i Z Z ar ,  which s eems to be 
the origin of mos t  of the words for ' 8nake ' .  

4 0 8  
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APPENV IX  A 

Compar a t i ve W o rd l i s t  - Aus trone s i an L an guages o f  the 
Sep i k/We s t e rn Madang Re g i o n  

ENGLISH man woman eye nose ear 

SERA re i s i ouk tame i n  tapul) s uvatal) tenerp i l)  

SISSllNO varu tame i n  ta-k su-k tanerpo-n 

'lUUBJ l ama tamen ma ta l al) i -k s u l ap i -k tana ' a l i a- k  

ALI rama tam i l)  matakar i a-k y i su-k tanake l -k 

ULruJ-SUAIN ramat ta i n  ma ta l i -k sundYe l a-k  I)u-m 

KAIRIRU ramat owo i n  mata-k kwoka l a-k ta l el)a-k 

KAIEP ramet mai n mata-k nal)a-k t a l al)a-k 

KIS mata w i n  mata I)wak kal)abl  

WXEO ramata re i ne mata I)ar i  r i  ta l l)a 

BlIM tamot a i n  mata g i l)a ta l l)o 

SEPA tamota wa t ne mata I)gal)a ta I I  I)a 

MANAM tamoata a i ne mata gal)a , s usuku r i  kUl) i 

z.EIEBUR tomat wa i d i k ma ta kamu ti I i I)a 

POC *tal)mata *tap i ne ,  *p i ne ,  *mata {q)  * 1  s U { I)) , *usu *tal i l)a 
*pap i ne 

ENGLISH arm/hand breast blood sun moon 

SERA l ayal) t u i t  tene i rau b u l  

SISSllNO avea-k tus tan i I rau sanar 

'IUM[E() awi t ye I i -k saus t Yan i uas sanar 

ALI awi a-k s us t v i l) i  as s anar  

ULruJ-SUAIN ay i -k S I.S t Yenay i adal) mus uar , sana r  

KAIRIRJ kawi a-k s us s i na i  waral) ka l eo 

KAIEP au-k sus  ndera ama r sana r 

KIS damakei sus dara usem a l ewa 

WCXE) l i ma nono dara varal) ka l eva 

Bl\M l i ma sus dar  nau  ka l eu 

SEPA l i ma l u l u  da l a  I)ama l i ka l ewa 

MANAM debu , l uma ruru da ra ama r i  ka l ea 

z.EIEBUR n i ma zuze dar uyem l am 

POC *qapaRa , * 1  i ma *su { n ) s u  * t i naq i , *d ran ( i ) , *pu l a { n )  , 
*daRaq *ndal) i *s i na {R )  
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APPENV I X  A ( co n.t ' d )  

ENGLISH night water sea stone mountain fire 

SERA pu i l)  rai n na ak so l  te l l)  

SISSAOO po i n  ra i n  na at 0 1  te i n  

'IUMrEO pUI) r i en l ef e l tatun sol  y i ap 

ALI pual) r i el) nau pal uak sau l I i ap 

UIAU-SUAIN b u i  ran na a t  suan asuwu i n  

KAIRIRU abwul) r l an nau bUI) woral) l uf 

KAIEP b u l om ndan nou vat gu l  l en you 

KIS doma dan masak pat se l u  yuwa 

WOQX) taum dan booka buer bu l um yawa 

BAM taum dan buek pat sakur i aw  

SEPA wabubu ndanu makas l pa · tu bU ' ka ewa 

MANAM rodo , wabubu dal) makas i patu buku ewa 

t-EIEBUR d i domo dal) ta l  pat kawora yo 

POC *1) pOI) I , *ndanu (m) * I au (d )  , *patu *kor (ao)  , *ap l 
* (dr ) on (s t) o *ma-as I ( n )  *50 1 0  

ENGLISH tree sugarcane sago banana coconut dog pig 

SERA a i  to l ap i  bur ne b i l)  po i I 

SISSANO a i  to ' I i p i  i apone , vur n i ' aun pui I 

'IUMrEO i ye i  tu l ap i  wour  neu aun pu l 

ALI a i  tu rap i wu r n i u  ouI) p�r 

UIAU-5UAIN a i  abuas rab i ud n i u  aun bu r 

KAIRIRU kai tu rap i wur n i u  wonau pu r 

KAIEP a i  tou buobc> wunda n i u  vanau bor 

KIS a i  sakak be i v  kwoi pa n i u  k i ou bwor 

\'lXE) ka kwarem ke 

BAM ka i u ' d  k i u  

SEPA ka i undu keu 

MANAM kai tou bobe ud i n i u  keu bo ro 

r.EIEBUR ka ud wona 

POC *ka i *topu * rump i a ,  *put i *n i u (R) *I)kaun *mpoRo 
* ramp i a  
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APPENV I X  A ( c.ant ' d )  

ENGLISH bird 8nake fi8h fly m08quito lou8e 

SERA ma i n  men i llWo i l)  l al) nane i u i t  

SISSlINO ma i n  van i  pe i I I an  nam t a ' u i t  

'lUMI.EO m ien an i su  tam i e l  nuam aut 

ALI mi al) an i wa ' a i r  l ap i t Y nual) wut 

ULAIJ-SUAIN man an i u i  l usuwa i nam u t  

KAIRIRJ m i an van i u  s i a s i  l allWok n i am 

KAIEP man atom moyol a 1 01) nam out 

KIS man a l  i I)gam a l aI) nugur kukut 

W)G!X) man kef i ka I a 1)0 nam , samk i r kut 

Bl\M man k i ep i k  ma l pul) nam kut 

SEPA manu mota i ka I)a l ambut i namu kutu 

MANAM mal) moa ta i ka l al)o nal) kutu 

MEDEBUR nepa muat i k  l uwut nam kut 

PCX: *man u {k }  *mp-anupe , *paR i , * I a l)o *namu {k}  *kutu 
*I)mata * i ka { n} 

ENGLISH hou8e white blook cold eat 

SERA nou wu i pu l  neknek ma r i r ' a i n  

SISS1\NO nu  vokpus n i kn i k  ma r i  r ' a i n  

'lUMIEO l oum pos I)ek tare i t Y  i ' an 

ALI anou pous t Yumu tY t Y i t YetY  ' eal) 

UIAU-SUAIN an u sabus d Ye ran mar i d  an 

KAIRIRIJ p i a l  bunbun 5 i Is i r ma r i r an  

KAIEP a l  i m  sambweu karka ra mar i Ora ' an i  

KIS baza I)gauron nugundon katak i p  an 

WOGOO ruma bUl)abul)a j i mj i mu kwe l kan 

BAM rum sabau j i mj am kumb i r manek 

SEPA pe l a  wawa raki mbotambota nd i suau kan i , monako 

MANAM pera wauwau z i mz i m i tumura , mad i d i  kal) , llWanako 

MEIEBUR rum wav l av ge rag i r e k i am kan 

PCX: *n ua ,  *panua , *pot i ,  *I)ke l e  *ma {n } d i { n } d i l) *kan i 
* Rul)ma {q} , *pa l e  *put i 
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A P PENV I X  A ( c.ont ' d )  

ENGLISH come go one two three four 
SERA ma p i  pon tenen e l t i l) e l t i l)  pa l e l t i l)  e l t i l)  
SISSAOO ma uar pondanen t i n  t i n  pondanen t i nut i n  
'lUMIEO m i e i  w i  ma ta l ou tu l u 
ALI ma ie/owa te i rou tu l au  
ULAIJ-SUAIN nwa i l a  bata i ru tual oUl)ganan 
KAIRIRJ m i a i  1 i ak ta i  wu l u  tuol v i a t  
KAIEP ama a l  i e  ta 1 u to l tana l  
KIS me nake i age i v  u ran i ton i owan i 
WCXE) wot l ako ta rua tol ku i k  
J3.Z\M pur l a l  t i n i  aru tual  k i k i  
SEPA sopu , -pu l a  l ako teke l ua to l i wat i 
MANAM ma i , pura l ako teke rua tol i wat i  
l>EIEBUR za l u  va takana aru tol  b i  1 i tak 
POC *mai * l ako,  

*pano 
*rua *to l u  *pat 

ENGLISH five l8g 28g J8g ldu 2du Jdu 
SERA p i l)gar i 7  ya e i l)  ou b rou rouso 
SISSllNO tartar ya e o i t u i t  ru i t 
'lUMIEO l e i m  au i ou y i y i  yeye i 
ALI l i m eu  y i  el) et r i  y i t re i  ent rel) 
UIAU-SUAIN ayaka l un d Yau wu i 

KAIRIRJ va l ar i  k i au y i k  e i  tamwoi  

KAIEP 1 i m  d Ya y i ' y i  
KIS 1 i ma au  i k  e tukwa 

� kw i k  bogoba va i ko i ye 

J3.Z\M k i k i  be kuboa nau ka i k  I)a i 

SEPA 1 i ma I)a (yau) k i ko a i  

MANAM 1 i ma I)au kai ko I)ai 

MEIEBUR l i m I)a ka i  an i 

POC * 1  i ma *au * i a  
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APPENV IX  A ( c.on.t ' d ) 

ENGLISH lpl/i lpl/e 2pl 3pl 

SERA u i t  u i t  b r u i  t re i 

SISSllNO e i t e i t  om r i  

WMrEO etet etet emem re i re i 

ALI y i t  y i t  am re i 

lJIlI[J-SUAIN i t  i t  am a r i  

KAIRIRJ ka i t  ? kam r i 

KAIEP e i t <;m am d i  

KIS tukwa am i kpo de i 

wcx;ro k i ta k i ta kam ( i m) d i e  

BAM tak i t  k i k i a i  kakam d i d i  

SEPA k i  · ta kam i kamu nd i a  

M1\NAM k i ta keka kam d i  

MEDEBUR k i  kam kom ad i 

POC *k i n ta *kami *kamu *s i da 
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APPENVIX 8 

Typolog i cal Features 

FEA'lURES 
1 2 3 4 5 6 7 8 

SERA - ? - ? + SVO + + binary/5 

SISSANJ + disappearing + SVO + + binary/5 

WMrEO + disappearing SVO + + quinary/1O 

ALI + + SVO + + quinary/1O 

UIAU-SUAIN + - ? SVO + ? quinary 

KAIRIRU + + + ? SOV(SVO) partly + quinary/6 

KAIEP + + + SOY partly partly quinary/6 

KIS + SOy + + quinary 
WXEO + + + SOV/SVO + + ? 

BlIM + + + SOV/SVO ? + ? 

SEPA + + + SOy + + quinary/? 

MANAM + + + SCN + + quinary/1O 

MEDEBUR + + + SOy + + quinary/? 

Key to features : 
1 .  Special set of pronominal markers for b ody part s ( inalienab l e  pos­

s es s ion ) . 

2 .  Spe c i al s e t  o f  pronominal markers for kin terms ( inalienab le pos­
s es s ion ) - s ame as b ody p art s marking when pre sent . 

3 .  Dual numb er expre s s ed in pronouns or verb concordance by dist inct 
forms not synchronically derivab le from t he word for ' tw o ' .  

4 .  Inclus ive/exclus ive distinction in first pers ort pronouns . 

5 .  Bas i c  word- order .  

6 .  Sub j e ct-pre fixes i n  verb s closely as s imilated t o  verb s t em and/or 
tense part i c le , with morphologi cal changes neces sitating s e t t ing up 
o f  conj ugat ion clas se s . 

7 .  Sub j ect-prefixes in verb s vary for tens e .  

8 .  Numeral sys tem : b inary (with word for ' five ' ) ,  quinary ( wi th w ord 
for ' ten ' ) ,  quinary (with w ord for ' s ix ' ) ,  quinary . 
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